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Nejdůležitější vlastnosti Acer v200 Series Travel 
Companion 
Již nikdy více zápasení s ošumělými, zastaralými papírovými mapami. Již nikdy více rozpačitý výraz "Myslím, že jsem 
se ztratil". A co nejdůležitější, již nikdy více kroužení okolo a hledání toho konkrétního místa. Cestujte na vaše místo 
určení rychle a nejvýhodnější cestou s vaším novým Acer v200 Series Travel Companion. 

Výkonný systém 
• Operační systém Microsoft Windows CE .NET 5.0
• Rozsáhlé a přesné pokrytí GPS
• Intuitivní a inteligentní navigační software

Mobilní design
• Kompaktní a lehké tělo usnadňuje uživatelům nošení kdekoli at' už při jízdě nebo na turistickém výletu
• Souprava na upevnění do vozu pro použití ve více automobilech (upevnění na čelní sklo)
• Dobíjení za jízdy prostřednictvím dobíječky a kabelu USB

Životnost baterií
• Užívání navigačního softwaru: 4 hodiny 3 hodiny

Ergonomické vlastnosti
• 3.5" QVGA (transmisivní s mikro reflexem; TMR) s dotykovým panelem
• Přístupná ovládací tlačítka pro nastavení hlasitosti
• Jednoduché, snadné uživatelské rozhraní s velkými ikonami a tlačítky funkcí 
• Podpora více jazyků pro uživatelské rozhraní
• Pokročilé možnosti úspory energie 
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Rozbalujeme Acer v200 Series Travel Companion 
Děkujeme vám za nákup Acer v200 Series Travel Companion. Krabice s Acer v200 Series Travel Companion 
obsahuje všechny položky, uvedené níže. 
• Jednotka Acer v200 Series Travel Companion  

• Souprava pro upevnění do vozu 
• Podstavec (Aktuální výrobek se může od ilustrací mírně lišit) 

• Kolébka 
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•  Karta Map SD

• Acer v200 Series Travel Companion Úvodní příručka
• Acer v200 Series Travel Companion Záruční list
• Rychlá úvodní příručka pro navigační software
• Navigační software CD

Volitelné příslušenství:
Některé volitelné příslušenství je pro některé typy Acer v200 Series Travel Companion standardním příslušenstvím.
• Externí anténa GPS 

• GNS TMC přijímač (pouze pro model v210)

Když chcete použít autonabíječku, musí být připojena do modulu GNS TMC. Modul GNS TMC je napájen z 
autonabíječky a nikoli z Acer v200 Series Travel Companion. Více podrobností o použití funkce GNS TMC najdete ve 
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vašem navigačním softwaru. Tato funkce je dostupná pouze pro model v210. 

Jakékoli závady výrobku nebo chybějící příslušenství nahlaste neprodleně na místě nákupu. Uschovejte si krabice a 
balicí materiál pro použití v budoucnu.

Některé modely mohou obsahovat volitelné příslušenství, jež není uvedeno na těchto obrázcích. Více podrobností 
zjistíte u vašeho prodejce.
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Do úvodu
Tato část popisuje hardwarové rozhraní Acer v200 Series Travel Companion a jeho periferie. Rovněž jsou zde 
projednány nastavení přístroje a některé základní funkce systému. 

Prohlídka systému
Tato část slouží jako prohlídka hardwarového rozhraní přístroje.

Přední a zadní panel

Č. Součástka Popis

1 Indikátor LED Zobrazení stavu zařízení:

• Zelená: Zapnutí

• Červená: Nízký stav baterie

• Oranžová: Nabíjení akumulátoru

2 3.5" TFT LCD (dotykový 
displej)

Zobrazuje navigační software Acer v200 Series.

3 Tlačítko měkkého resetu Slouží k obnovení zařízení, jestliže zařízení 
přestane reagovat. Další informace najdete v 
části "Provedení měkkého resetu" na straně  
20.

4 Vypínač baterie Slouží k provedení tvrdého resetování. Další 
informace najdete v části "Provedení tvrdého 
resetu" na straně  21.

5 Reproduktor Reprodukuje zvuk Acer v200 Series.
 5



  CZCZ
Poznámka: Více informací o používání vašeho Acer v200 Series Travel Companion v navigačním režimu najdete v 
Rychlé úvodní příručce navigačního softwaru nebo v Uživatelské příručce navigačního softwaru (na CD Navigačního 
softwaru).

Levý a pravý panel

Č. Označení Popis

1 Slot pro kartu SD/
MMC

Vložením pamět'ové karty Secure Digital nebo 
MultiMedia do tohoto slotu lze rozšířit pamět', 
instalovat doplňkové aplikace nebo používat zvukové 
nebo textové soubory uložené na kartě v aplikacích 
zařízení. Pamět'ové karty můžete rovněž používat pro 
zálohování dat ze zařízení Acer v200 Series.

2 Ovladač hlasitosti Posouváním nahoru zvyšujete hlasitost reproduktoru, 
posouváním dolů snižujete hlasitost reproduktoru.

3 Vypínač Stisknutím tohoto vypínače zapnete zařízení Acer 
v200, pokud je vypnuté a vrátíte se na poslední 
zobrazenou obrazovku, nebo vypnete zapnuté 
zařízení.

4 Konektor externí 
antény GPS

Připojuje externí anténu GPS (volitelná).
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Horní a dolní panel

 

Přehled periferií
Tato část vám poskytuje přehled periferií, dodávaných společně s vaším Acer v200 Series Travel Companion.

Č. Označení Popis

1 Konektor 
Mini-USB

Slouží k připojení zařízení k autonabíječce pro nabití 
zabudované baterie.

2 Zdířka pro 
připojení 
sluchátek 

Slouží k připojení zvukových zařízení linkového výstupu 
(sluchátka). 

3 Otvory pro 
kolébku

Připojuje se je kolébce ze soupravy pro upevnění do vozu.
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Souprava pro upevnění do vozu
Souprava pro upevnění do vozu obsahuje podstavec a kolébku. 

Č. Označení Popis

1 Kolébka Připojuje podstavec do kolébky.

2 Nastavovací kloub Může být nastaven v osmi směrech.

3 Pružná tyč Jejím nastavením lze ještě vylepšit zorné umístění 
zařízení.

4 Přísavka Připevňuje podstavec na zvolené místo ve voze.

5 Tlačítko pro 
uvolnění přísavky

Tahem uvolní vakuové přichycení přísavky.

6 Páčka zámku 
přísavky

Zajišt'uje vakuové přichycení podstavce.
8
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Instalace Acer v200 Series Travel Companion 
Používat váš nový Acer v200 Series Travel Companion je hračka. Vybalit, umístit, zapnout a jste připraveni. Splněním 
následujících jednoduchých instalačních úkolů můžete začít přístroj používat rovnou z krabice:

1 Vybalte přístroj

2 Zapněte vypínač baterie. (Umístění vypínače baterie viz "Přední a zadní panel" na straně  5).

3 Zapněte a nastavte přístroj. 

4 Připevněte přístroj do vašeho vozu. Další informace viz "Jak připevnit přístroj do vašeho vozu:" na straně  11.

Umístění Acer v200 Series Travel Companion do vašeho 
vozu  
Acer v200 Series Travel Companion je dodávaný se soupravou pro upevnění do vozu a autonabíječkou, se kterými 
můžete váš přístroj umístit do auta. Můžete si zvolit umístění soupravy na čelní sklo pomocí přísavky, nebo na palubní 
desku pomocí samolepicí kruhové podložky.

Některé státy zakazují umíst'ování jakýchkoli elektronických zařízení na jakékoli místo na palubní desce vozu. Než 
instalujete držák podstavce, zkontrolujte si vaše místní předpisy, co je dovoleno. 
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Některé novější modely vozů mohou mít do čelního skla zabudovaný tepelný odrazný štít. Toto může v některých 
případech rušit příjem signálu GPS. Pokud ve vašem voze narazíte na tento problém, budete muset zakoupit externí 
anténu GPS. Pro více informací kontaktujte vašeho místního prodejce Acer. 
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Poznámky k instalaci soupravy pro upevnění do vozu 

Instalace podstavce na povrch vašeho vozu: 
• který je hladký, plochý a očištěný od nečistot a mastnoty
• Kde ho může řidič lehce sledovat a dosáhnout na něj, aniž by byl nucen odvracet svůj pohled daleko od směru 

jízdy 
• Kde přístroj nezastíní kontrolky vozu ani neomezí řidičův výhled na vozovku
• Daleko od míst, kde jsou umístěny airbagy

Jak připevnit přístroj do vašeho vozu: 
Tato část ukazuje, jak instalovat soupravu pro upevnění do vozu na čelní sklo vašeho vozu pomocí přísavky. Postup 
instalace na palubní desku prostřednictvím samolepící kruhové podložky naleznete ve Stručné příručce Acer v200 
Series Travel Companion.

1 Vyčistěte vybraný povrch čističem na sklo a čistým hadříkem.

2 Pokud je okolní teplota nižší než 15°C (60°F) ohřejte dotyčný povrch a přísavku (např. fénem na vlasy) aby byl 
zajištěn silný sací efekt.

3 Instalujte podstavec na zvolené místo.

a Fixujte přísavku na vybrané místo tak, aby byla uzamykací páčka směrem vzhůru. 

b Přepnutím uzamykací páčky směrem od sebe vytvoříte vakuum mezi přísavkou a instalačním povrchem.  

c Než budete pokračovat dále, ujistěte se že přísavný efekt je dostatečně silný.

d Vložte kolíčky na desce nosníku do otvorů v zadní části kolébky. Poté pohybujte s kolébkou ukázanými 
směry, dokud se obě součásti pevně nespojí.
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4 Vložte kartu Map SD do přístroje.  

5 Vložte přístroj do kolébky. 
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6 Po ustavení přístroje do kolébky připojte autonabíječku. 

Pokud je motor vozu vypnut, může být nezbytné mít zapalování v pozici zapnutého příslušenství. Zjistíte v uživatelské 
příručce vašeho vozu.

Kontrolka napájení LED svítí během nabíjení oranžově. 

Můžete ho začít používat ihned po instalaci do vozu a připojení do cigaretového zapalovače. Nicméně před prvním 
použitím doporučujeme nabít přístroj na plnou kapacitu. Během nabíjení přístroje nevypínejte vypínač baterie. 
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Základy Acer v200 Series Travel Companion
Tato část popisuje základní hardwarové procesy při používání vašeho Acer v200 Series Travel Companion. Uvedeny 
jsou rovněž informace o povelovém rozhraní přístroje. 

Hardwarové rozhraní 

Používání podsvícení dotykového displeje 
Při některých světelných podmínkách může být sledování informací na vašem přístroji obtížné. V tomto případě 
t'uknutím na displej aktivujete podsvícení dotykového displeje. 

Použití slotu SD/MMC
Váš Acer v200 Series Travel Companion má slot SD/MMC kompatibilní s řadou pamět'ových karet SD a MMC, které 
mohou být použity pro zálohování nebo přenos souborů a dat. 

Navigační systém Acer v200 GPS má své jádro rovněž v navigačním softwaru. Používání tohoto programu vyžaduje, 
aby uživatel nahrál digitální mapy, dostupné na kartě Map SD dodávané s přístrojem.

Jak vložit pamět'ovou kartu:
Pevně přístroj přidržte a zatlačte kartu do slotu, dokud neuslyšíte systémový zvuk. Ten oznámí, že karta je správně 
umístěna ve slotu. Karta je správně umístěna, když ze slotu nevyčnívá. 

Správné používání karty SD

Nevyjímejte kartu SD ani nevypínejte přístroj během používání aplikací. Nevypínejte přístroj ani nevyjímejte 
kartu SD během výpočtu trasy.

Po příjezdu důrazně doporučujeme před vypnutím přístroj ukončit navigační aplikaci. V opačném případě může ke 
zhroucení systému.
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Zálohování karty SD 

Nezapomeňte zálohovat kartu SD. Na kartě SD jsou uloženy veškeré informace a data potřebná k používání softwaru 
zařízení. Jedním způsobem je zálohování dat do počítače.

Jak vyjmout pamět'ovou kartu: 
Pevně přístroj přidržte a zatlačte na vršek karty, jako kdybyste ji chtěli zatlačit hlouběji do slotu, karta povyskočí ven. 
Systémový zvuk oznámí, že karta byla uvolněna. Lehce vyjměte kartu ze slotu.  
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Nabíjení přístroje Acer v200 Series
Před prvním použitím je třeba nabíjet přístroj Acer v200 Series 4 hodiny. Normálně můžete používat přístroj Acer v200 
Series bez přerušení celé tři hodiny, než je třeba nabít baterii.

Nabíjení pomocí adaptéru do auta
1 Připojte autonabíječku do konektoru mini USB na spodní straně přístroje Acer v200 Series.

2 Připojte autonabíječku do zapalovače cigaret a nechte přístroj nabíjet alespoň 4 hodiny. Další pokyny pro montáž 
přístroje viz "Souprava pro upevnění do vozu" na straně  8.

Stav LED kontrolky napájení během nabíjení:

• Nabíjení — LED kontrolka svítí oranžově

• Nabíjení dokončeno — LED kontrolka svítí zeleně

Poznámka: Během nabíjení zařízení musí být vypínač baterie zapnutý. 

Poznámka: Nebudete-li přístroj delší dobu používat, vypněte vypínač baterie.
16
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Údržba systému a uživatelská podpora
Tato část obsahuje informace týkající se používání systému, údržby a řešení problémů. Pro referenci jsou rovněž 
uvedeny seznamy častých otázek (FAQ) a kontaktní informace pro uživatelskou podporu. 

Používejte váš Acer v200 Series Travel Companion bezpečně

Prevence a návody, uvedené v této příručce jsou uváděny v anglickém jazyce. V případě jakýchkoli odlišností mezi 
originálem v anglickém jazyce a jeho překladem do jakéhokoli jiného jazyka bude jako určující považován anglický 
originál. 

Prevence pro řízení
Při používání přístroje ve voze je řidič vozu plně odpovědný za řízení vozu bezpečným způsobem. Je ve vaší 
odpovědnosti dodržovat všechny dopravní předpisy. Nedodržení příkazů, uvedených níže, může způsobit smrt nebo 
katastrofální tělesné zranění vám nebo jiným.

• Nepokoušejte se vkládat informace nebo nastavovat přístroj za jízdy. Pokud to potřebujete udělat, zastavte 
na nějakém povoleném a bezpečném místě dříve, než přístroj použijete.  

• Řidiči musí udržovat plnou pozornost při jízdě za všech okolností. Minimalizujte potřebu pohledu na displej 
přístroje během jízdy. Používejte pro vaši navigaci hlasová upozornění.

• Nikdy neumist'ujte přístroj na sedadle spolujezdce nebo kamkoli jinam ve voze, kde by se z něho mohl stát 
projektil během srážky nebo prudkého zastavení. 

• Airbag se nafukuje velkou silou. NEUMISŤUJTE přístroj do míst před airbag nebo místo, kde je airbag 
uložen.

I když byla vynaložena rozumná snaha zajistit přesnost databáze ve vašem Acer v200 Series Travel Companion, 
některé informace se mohou čas od času změnit. Databáze Acer v200 Series Travel Companion neobsahuje nic z 
následujícího: 

1 Právní omezení (například omezení typů vozu, váhy, výšky, šířky, nákladu a omezení rychlosti)

2 Sklon vozovky, výšku mostů, váhové a jiné omezení

3 Stavební práce nebo nebezpečí; dopravní uzavírky, dopravní podmínky

4 Počasí

5 Nouzové události

Je ve vaší odpovědnosti odmítnout jakékoli nebezpečné, hazardní nebo nezákonné návrhy trasy. Váš úsudek a 
střízlivé uvažování musí převážit nad jakoukoli informací, kterou byste mohli obdržet prostřednictvím vašeho přístroje.

Prevence pro používání 

Prevence při používání přístroje  
• Nepoužívejte váš přístroj nikde, kde by mohl být vystaven vodě nebo při vysoké vlhkosti vzduchu.
• Nevystavujte přístroj vysokým teplotám, které mohou nastat při ozáření vozu přímým slunečním světlem. Takové 

vystavení může zkrátit životnost zařízení, poškodit plastový obal a/nebo baterii a zvýšit riziko exploze. Pracovní 
teploty přístroje jsou od 0 do 40 Celsia.

• Nevystavujte váš přístroj náhlým a drastickým změnám teplot. Může to způsobit kondenzaci vlhkosti v přístroji a 
poškodit tak elektrické obvody vašeho přístroje. V případě, kdy dojde ke kondenzaci vlhkosti, nechte váš přístroj 
dokonale vyschnout.

• Nenechávejte přístroj nechráněný na palubní desce automobilu. Když je váš vůz zaparkován a přístroj není v 
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provozu, chraňte ho před krádeží a extrémním horkem uložením na bezpečném místě z dosahu slunečních 
paprsků.

• Váš přístroj není hračka. Nikdy nedovolte dětem, aby si s ním hrály. 
• Nikdy se nedotýkejte tekutiny, která by mohla vytéct z prasklého displeje s tekutými krystaly. Styk s touto tekutinou 

může vyvolat silnou vyrážku. Pokud se tekutina z tekutých krystalů dostala do kontaktu s vaší kůží nebo oděvem, 
ihned ji spláchněte čistou vodou.

• Nikdy nezvyšujte úroveň hlasitosti příliš vysoko, když používáte přístroj se sluchátky. Silná úroveň hlasitosti může 
způsobit poškození vašeho sluchu.

• Nikdy nepoužívejte přístroj GPS na palubě letadla.

Zásady pro soupravu pro upevnění do vozu  
• Některé státy zakazují umíst'ování jakýchkoli elektronických zařízení na jakékoli místo na palubní desce vozu. 

Než nainstalujete soupravu pro upevnění do vozu, zkontrolujte si vaše místní předpisy, co je povoleno.
• Některé novější modely vozů mohou mít do čelního skla zabudovaný tepelný odrazný štít. Toto může v některých 

případech rušit příjem signálu GPS. Pokud ve vašem voze narazíte na tento problém, budete muset zakoupit 
externí anténu GPS. Pro více informací kontaktujte vašeho místního prodejce Acer. 

• Cyklus ohřívání a ochlazování vnitřku vozu může v některých případech zeslabit přilnavost přísavky. Kontrolujte 
vakuové přichycení soupravy pro upevnění do vozu pokaždé, když používáte přístroj a když je potřeba, přichyt'te 
ji znovu.

• Pokud má souprava pro upevnění do vozu problémy s přichycením, vyčistěte plastovou přísavku alkoholem a 
poté ji nainstalujte znovu. V některých případech může přilnavosti pomoci zvlhčení přísavky. 

• Abyste se vyhnuli poškození soupravy pro upevnění do vozu při extrémních teplotách, odnímejte přístroj vždy, 
když teplota uvnitř vozu přesáhne 60°C. 

• Změna vlhkosti a teploty během noci může způsobit uvolnění přilnavosti přísavky. Z tohoto důvodu a rovněž kvůli 
bezpečnosti se doporučuje odnímat z vozu nejen Acer v200 Series Travel Companion, ale rovněž i soupravu pro 
upevnění do vozu, když opouštíte vůz na noc.
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Prevence při uložení 
• Neukládejte váš přístroj nikde, kde by mohl být vystaven vodě nebo vysoké vlhkosti vzduchu.
• Když není přístroj používán po delší dobu, vezměte ho do obydlí a uložte někde, kde se teplota pohybuje v 

rozmezí -20 až 60°C.

Prevence pro příslušenství a opravy 
• S přístrojem smí být používáno pouze příslušenství autorizované společností Acer. Použití nekompatibilního 

příslušenství může způsobit zranění a/nebo poškození přístroje. Použití neautorizovaného příslušenství rovněž 
způsobí neplatnost záruky. 

• Nikdy se nepokoušejte rozebrat, opravit nebo jakkoli upravovat váš přístroj. Všechny opravy provádějte 
prostřednictvím vašeho místního prodejce Acer. 

Čištění vašeho Acer v200 Series Travel Companion  
• Na otření pouzdra přístroje používejte vlhký měkký hadřík (nikoli na obrazovku displeje). Nikdy nepoužívejte na 

čištění vašeho přístroje organická rozpouštědla jako například benzen nebo ředidlo. Použití těchto činidel může 
způsobit deformaci nebo odbarvení. 

• Na vyčištění obrazovky displeje používejte měkký, čistý hadřík, nezanechávající vlákna. Lze použít rovněž vlhké 
hadříky pro čištění obrazovek LCD.  
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Řešení problémů s Acer v200 Series Travel 
Companion 

Resetování přístroje Acer v200 Series
Můžete být donuceni provést reset, když přístroj Acer v200 Series nereaguje na tlačítka na displeji.

Provedení měkkého resetu
Měkký reset umožňuje vašemu přístroji Acer v200 Series čistý start, podobný restartu počítače. Všechny záznamy a 
vstupy jsou při měkkém resetu zachovány.

Jak provést měkký reset:
1 Zapněte přístroj.

2 Špičkou pera nebo kancelářské svorky stiskněte resetovací tlačítko na zadním panelu přístroje. 
20



  CZCZ
Provedení tvrdého resetu
Tvrdý reset vymaže čas a datum v přístroji Acer v200 Series. Po tvrdém resetu bude restartování zařízení trvat o něco 
déle. Zařízení potom po zachycení signálu GPS provede synchronizaci s časem GPS. Nikdy neprovádějte tvrdý reset, 
pokud měkký reset neodstraní problém. Při provádění tvrdého resetu postupujte podle následujících pokynů:

1 Zapněte přístroj.

2 Přepnutím vypínače baterie na zadním panelu přístroje proveďte tvrdý reset přístroje. Viz obrázek níže.
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Časté dotazy 
Tato část uvádí časté dotazy, které mohou vzniknout během používání vašeho Acer v200 Series Travel Companion a 
poskytuje na tyto otázky snadné odpovědi a řešení.

Proč přístroj nevydává žádné zvuky?
• Pokud jsou zapojena sluchátka, reproduktor je automaticky vypnut. Odpojte sluchátka.
• Zkontrolujte, zda není nastavena příliš nízká hlasitost zařízení. Zvyšte hlasitost.

Proč někdy trvá mému přístroji více než 5 minut získání polohy z GPS?
Pokud byla předchozí určená pozice GPS více než 500 km nebo 12 hodin od vaší současné pozice a času, trvá určení 
pozice GPS mnohem delší dobu než standardní TTFF. Je to způsobeno vlastnostmi algoritmu GPS a rotační rychlostí 
mezi satelity a planetou Zemí. Je to normální a není to chyba vašeho přístroje Acer v200 Series Travel Companion.

Jak obnovím systém do původního továrního nastavení?
Aby bylo možné obnovit původní tovární nastavení systému, musíte přejít na nastavení navigačního softwaru. Další 
podrobnosti najdete v příručce k navigačnímu softwaru.

Znamená tovární reset rovněž i reset GPS?
Ano, budou resetována nastavení GPS.

Co mám udělat, když systém přestane normálně fungovat?
Proveďte měkký reset přístroje. Pokyny viz "Provedení měkkého resetu" na straně  20.

Přístroj mi nejde vůbec zapnout.
Baterie může být vybitá. Dobijte znovu přístroj. Pokyny viz "Nabíjení pomocí adaptéru do auta" na straně  16.
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Zákaznická podpora
Technická pomoc
Pokud narazíte s vaším přístrojem Acer v200 Series Travel Companion na problém, napřed zkontrolujte následující:
• Část "Časté dotazy"
• Nejnovější Uživatelskou příručku Acer v200 Series Travel Companion na vašich místních stránkách Acer. 

Přejděte na 
http://global.acer.com/support/.

Pokud problém stále přetrvává, budete potřebovat technickou pomoc. Na webu 
http://global.acer.com/about/webmaster.htm/ získáte informace jak a kde kontaktovat servisní středisko Acer dostupné 
ve vaší oblasti.

Záruka na výrobek
Podrobnosti o záruce vašeho Acer v200 Series Travel Companion naleznete v Záručním listu Acer v200 Series Travel 
Companion.
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Specifikace systému
Tato kapitola vyjmenovává funkce a pracovní specifikace přístroje Acer v200 Series Travel Companion.

Výkon
• 32bitový procesor Centrality 300 MHz RISC

• Systémová pamět':
• 64 MB SDRAM 

• 64 MB NAND Flash ROM 

• Microsoft® Windows CE.NET 5.0TM (s podporou sedmnácti evropských jazyků)

Displej
• 3.5" QVGA (transmisivní s mikro reflexem; TMR) s dotykovým panelem

• Rozlišení 320 x 240

• Podpora 65536 barev

Audio
• Zabudovaný reproduktor 1W

• 3,5 mm stereo sluchátka

Konektor USB
• 5 kolíkový mini USB konektor/nabíječka

• Napětí a proud USB: 5V, 2A

Rozšíření
• Slot SD/MMC pro navigační software a mapy

Baterie
• Dobíjecí baterie Li-Ion 1100 mAh 

• Životnost baterií
• Užívání navigačního softwaru: 3 hodiny

• 4 hodiny nabíjecí čas z prázdné na plnou kapacitu

Aby se zabránilo ztrátě dat, po dosažení nízkého stavu baterie zařízení do 30 minut nabijte.
24



  CZCZ
Design a ergonomie
• Štíhlý, lehký a stylový design

• Speciální klávesy a tlačítka
• Vypínač

• Ovladač hlasitosti

• Tlačítko měkkého resetu

• Vypínač baterie

Specifikace okolí
Teplota:

• Provozní: 0° až 40° Celsia

• Skladovací: -20° až 60° Celsia

Relativní vlhkost (nekondenzující): 20% až 90% RH

Specifikace Rozměry

Délka 95 mm

Výška 79 mm

Hloubka 25 mm

Hmotnost 172 g
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Informace pro bezpečnost a pohodlí

Bezpečnostní pokyny
Tyto pokyny si pečlivě přečtěte. Uložte tento dokument pro budoucí použití. Dodržujte veškerá upozornění a pokyny označené na 
výrobku.

Vypnutí přístroje před čištěním

Před čištěním odpojte nabíječku ze zásuvky. Nepoužívejte tekuté nebo aerosolové čističe. K čištění používejte vlhký hadřík.

Za bouřky nebo před delším nepoužíváním přístroj odpojte z elektrické zásuvky.

UPOZORNĚNÍ na dostupnost

Elektrická zásuvka, do které připojujete napájecí kabel, musí být snadno dostupná a musí se nacházet co nejblíže obsluhy přístroje. 
Je-li třeba odpojit přístroj od napájení, odpojte napájecí kabel elektrické zásuvky.

Varování
• Výrobek nepoužívejte v blízkosti vody.
• Neumíst'ujte výrobek na nestabilní vozíky, stojany nebo stoly. V případě pádu může dojít k vážnému poškození.
• Větrací štěrbiny a otvory zajišt'ují spolehlivý provoz výrobku a chrání jej před přehřátím. Tyto otvory nesmí být 

zakryty ani jinak omezeny. Při umístění výrobku na postel, pohovku, polštář nebo jiný měkký povrch nesmí být 
větrací otvory nikdy zablokované. Tento výrobek nesmí být v žádném případě umístěn poblíž radiátoru nebo 
jiného tepelného zdroje a ani nesmí být použit jako vestavěná aplikace, aniž by byla zajištěno dostatečné větrání.

• Nikdy nezasunujte žádné předměty do otvorů v plášti výrobku. Může se jednat o součásti pod vysokým napětím 
nebo o uzemňovací vývody. Při kontaktu hrozí nebezpečí požáru nebo úrazu elektrickým proudem. Zabraňte 
potřísnění nebo vniknutí tekutiny do výrobku.

• Aby se zabránilo poškození vnitřních součástí a úniku elektrolytu z baterie, neumíst'ujte výrobek na vibrující 
povrch.

• Toto zařízení zásadně nepoužívejte při sportování, cvičení nebo v jiném vibračním prostředí, které 
pravděpodobně způsobí neočekávaný zkrat nebo poškození zařízení či dokonce vystavení nebezpečí z lithiové 
baterie.

UPOZORNĚNÍ pro poslech

V zájmu ochrany vašeho sluchu dodržujte následující pokyny.

• Hlasitost zvyšujte postupně na úroveň, na které slyšíte čistě a pohodlně.
• Po přizpůsobení vašeho sluchu již hlasitost nezvyšujte.
• Nepřehlušujte hlučné okolí zvýšením hlasitosti.
• Pokud neslyšíte osoby, které hovoří blízko vás, snižte hlasitost.
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Používání elektrické energie
• Tento výrobek musí být napájen typem napájení uvedeným na štítku s označením. Pokud si nejste jistí, jaký typ 

napájení máte k dispozici, obrat'te se na prodejce nebo na místního dodavatele elektrické energie.
• Je zakázáno pokládat na napájecí kabel jakékoli předměty. Umístěte výrobek tak, aby nikdo na napájecí kabel 

nestoupal.
• Nepřetěžujte elektrickou přívod, prodlužovací kabel nebo zásuvku připojením příliš mnoha spotřebičů. Celková 

zátěž systému nesmí přesáhnout 80% kapacity příslušné větve napájecího obvodu. V případě použití 
prodlužovacích kabelů nesmí zátěž přesáhnout 80% vstupního výkonu prodlužovacího kabelu.

Servis výrobku

Nepokoušejte se provádět sami opravy tohoto výrobku. Při otevření nebo odejmutí krytů hrozí nebezpečí kontaktu se součástmi pod 
vysokým napětím nebo jiná nebezpečí. Veškeré opravy může provádět pouze kvalifikovaný servis.

V následujících případech odpojte výrobek ze zásuvky a požádejte kvalifikovaného servisního technika o odbornou opravu:

• zástrčka je poškozená, prasklá nebo odřená
• do výrobku vnikla tekutina
• výrobek byl vystaven dešti nebo vodě
• došlo k pádu výrobku nebo k poškození skříně
• výkon výrobku se znatelně změnil a je třeba provést opravu
• při dodržení pokynů pro používání výrobek nefunguje normálně 

Poznámka: Používejte pouze ovládací prvky uvedené v uživatelské příručce. Nesprávné používání ostatních 
ovládacích prvků může způsobit poškození takového rozsahu, že bývá pro obnovení normálního fungování výrobku 
často zapotřebí rozsáhlé opravy kvalifikovaným technikem.

Baterie
Tento produkt používá baterii Li-Ion. Baterii nepoužívejte ve vlhkém, mokrém a/nebo korozivním prostředí. Výrobek neumíst'ujte, 
neuchovávejte ani neponechávejte na zdroji tepla nebo v jeho blízkosti, v místě s vysokou teplotou, na silném přímém slunečním 
záření, v mikrovlnné troubě nebo v nádobě pod tlakem a nevystavujte jej teplotám nad 60°C (140°F). V případě nedodržení těchto 
zásad může dojít k úniku kyselého elektrolytu z Li-Ionové, k jejímu rozžhavení, výbuchu nebo vzplanutí a následně ke zranění a/nebo 
škodám. Baterii neperforujte, neotevírejte ani nerozebírejte. Dojde-li k úniku elektrolytu z baterie a k tělesnému potřísnění uniklým 
elektrolytem, postižené místo ihned důkladně opláchněte vodou a vyhledejte lékařskou pomoc. Z bezpečnostních důvodů a za 
účelem prodloužení životnosti baterie nelze baterii nabíjet při nízké (pod 0°C/32°F) nebo vysoké (přes 40°C/104°F) teplotě.

Další bezpečnostní informace
Tento přístroj a jeho doplňky mohou obsahovat drobné díly. Uchovávejte je mimo dosah malých dětí.

Systém globální navigace
Systém globální navigace GPS je satelitní systém, který poskytuje informace o umístění a času na celé zeměkouli. Systém GPS je 
provozován a řízen výhradně státním orgánem, který zodpovídá za jeho dostupnost a přesnost. Jakékoli změny dostupnosti a 
přesnosti systému GPS nebo podmínky prostředí mohou ovlivnit fungování vašeho zařízení. Společnost Acer nenese žádnou 
odpovědnost za dostupnost a přesnost systému GPS.

Zachovávání pozornosti během používání
I během používání tohoto zařízení GPS jste povinni věnovat odpovídající péči a pozornost řízení.
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Montáž na automobil
Při montáži přístroje ACER v200 na automobil je nezbytné postupovat velice opatrně. Před montáží si pečlivě přečtěte popis v části 
"Jak připevnit přístroj do vašeho vozu:" na straně  11. Montáž přístroje ACER v200 musí vyhovovat příslušné legislativě a 
pravidlům výrobce automobilu. V případě nesprávné montáže přístroje Acer v200 může dojít k poškození vozidla a vážnému zranění 
řidiče a dalších účastníků silničního provozu. Montáž přístroje ACER v200 na vašem automobilu je na vaše vlastní riziko.

Prostředí s nebezpečím výbuchu
Pokud se dostanete do prostředí s nebezpečím výbuchu, vypněte přístroj a dodržujte veškerá značení a pokyny. Mezi prostředí s 
nebezpečím výbuchu patří místa, kde byste byli normálně vyzváni k vypnutí motoru. V prostředí s nebezpečím výbuchu mohou jiskry 
způsobit výbuch nebo požár s nebezpečím zranění nebo dokonce smrti. Vypněte zařízení na čerpacích místech, například v blízkosti 
čerpacích stojanů na servisních stanicích. Dodržujte omezení používání rádiových zařízení ve skladištích pohonných hmot a 
distribučních místech; v chemických závodech; nebo v místech, kde se provádějí odstřely. Prostředí s nebezpečím výbuchu bývají 
často (ale nikoli vždy) jasně označena. Patří sem podpalubí lodí, překladiště nebo skladiště chemických látek, vozidla používající 
zkapalněná paliva (například propan nebo butan) a místa, na kterých vzduch obsahuje chemické látky nebo částice, jako například 
zrno, prach nebo kovový prach.

Pokyny pro likvidaci
Toto elektronické zařízení nelikvidujte společně s komunálním odpadem. 
Použité zařízení recyklujte, aby se minimalizovalo znečištění a zajistila maximální ochrana životního prostředí. Další informace o 
Směrnici pro likvidaci použitého elektrického a elektronického vybavení (WEEE) viz 
http://global.acer.com/about/sustainability.htm

Upozornění ohledně rtuti

Pro projektory nebo elektronické výrobky, které obsahují monitor nebo displej LCD/CRT:
Lampy v tomto výrobku obsahují rtut' a musí být zlikvidovány podle vyhlášek platných v příslušné zemi nebo oblasti. Další informace 
poskytuje organizace Electronic Industries Alliance na webu www.eiae.org. Konkrétní informace o likvidaci lamp viz 
www.lamprecycle.org.

Tipy a informace pro pohodlné používání
Po dlouhodobějším používání si uživatelé počítačů mohou stěžovat na namáhání zraku a bolesti hlavy. Po dlouhých hodinách práce 
před počítačem jsou uživatelé rovněž v nebezpečí fyzického zranění. Nebezpečí fyzického zranění značně zvyšují dlouhé pracovní 
intervaly, špatné držení těla, nesprávné pracovní návyky, stres, nevhodné pracovní prostředí, osobní zdraví a další faktory.

Nesprávné používání počítače může vést k syndromu karpálního tunelu, k zánětu šlachy a šlachové pochvy nebo k dalším 
muskuloskeletálním poruchám. Následující příznaky se mohou projevit v rukou, zápěstí, pažích, ramenou, krku nebo zádech:

• pocit znecitlivění, pálení nebo chvění
• píchání, bolestivost nebo citlivost
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• bolest, otékání nebo pulzování
• tuhost nebo napjatost
• pocit chladu nebo slabosti

Máte-li tyto příznaky nebo jiné opakované nebo trvalé potíže a/nebo bolesti související s používáním počítače, ihned se obrat'te na 
lékaře a informujte zdravotní a bezpečnostní oddělení vaší společnosti.

V následující části jsou uvedeny tipy pro pohodlnější používání počítače.

Vyhledání pohodlné zóny

Vyhledejte vaši pohodlnou zónu úpravou zorného úhlu pomocí operky chodidel nebo zvýšením vaší výšky při sezení pro dosažení 
maximálního pohodlí. Dodržujte následující tipy:

• nezůstávejte dlouhou dobu v jedné pevné poloze
• neohýbejte se dopředu ani se nezaklánějte příliš dozadu
• pravidelně se postavte a projděte se, abyste uvolnili napětí v nožních svalech
• dělejte pravidelné přestávky, aby se uvolnil váš krk a ramena
• zabraňte napínání svalů nebo krčení ramen
• řádně nainstalujte externí displej, klávesnici a myš v pohodlném dosahu
• pokud se díváte na monitor častěji, než na vaše dokumenty, umístěte displej do středu pracovního stolu, aby se 

minimalizovalo namáhaní krku

Péče o zrak

Dlouhé hodiny sledování, nošení nesprávných brýlí nebo kontaktních čoček, odlesk, nadměrné osvětlení místnosti, nesprávně 
zaostřené obrazovky, velmi malá písmena a displeje s nízkým kontrastem mohou zatěžovat váš zrak. V následujících částech jsou 
uvedeny rady na omezení namáhání zraku.

Oči

• Nechte oči často odpočívat.
• Dávejte očím pravidelné přestávky, kdy se nedíváte na monitor a zaostřujete na vzdálený bod.
• Často mrkejte, aby vaše oči nevysychaly.

Displej LCD

• Udržujte displej čistý.
• Upravte jas a/nebo kontrast na pohodlnou úroveň pro vylepšenou čitelnost textu a jasnost grafiky.
• Omezte odrazy a odlesky:

• umístěte displej tak, aby boční strana směřovala k oknu nebo zdroji světla

• omezte osvětlení místnosti pomocí záclon, stínidel nebo rolet

• používejte pracovní světlo

• změňte úhel pohledu

• Používejte antireflexní filtr

• Nepoužívejte displej v nevhodném nevhodný úhlu zobrazení.
• Nedívejte se dlouho na zdroje jasného světla, například otevřená okna.

Vytváření správných pracovních návyků

Vytvořte si následující pracovní návyky, díky kterým bude vaše používání počítače uvolněnější a produktivnější:

• Dělejte pravidelně a často krátké přestávky.
• Provádějte strečinkové cviky.
• Co nejčastěji dýchejte čerstvý vzduch.
• Pravidelně cvičte a udržujte zdraví.
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  CZCZ
Poznámka: Další informace viz "Dodatek A: Poznámky o předpisech a bezpečnosti" na straně  31.
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Dodatek A: Poznámky o předpisech a bezpečnost i
Směrnice FCC CZCZ
Dodatek A: 
Poznámky o předpisech a 
bezpečnosti

V tomto dodatku je uveden přehled obecných technických parametrů PDA.

Směrnice FCC
Toto zařízení bylo testováno a vyhovuje omezením pro digitální zařízení třídy B na základě 
části 15 směrnic FCC. Tyto limity jsou určeny pro poskytování rozumné ochrany proti 
škodlivým interferencím v rezidenčních instalacích. Zařízení vytváří, používá a může 
vyzařovat energii na rádiových frekvencích a pokud není nainstalováno a používáno podle 
pokynů, může způsobovat nevhodné rušení radiokomunikací.

V žádném případě však není možné zaručit, že v určité konkrétní situaci k rušení nedojde. 
Pokud toto zařízení způsobí škodlivou interferenci v rádiovém nebo televizním příjmu, což 
lze zjistit zapnutím a vypnutím zařízení, uživateli se doporučuje, aby se pokusil interferenci 
napravit jedním nebo více z následujících opatření:

• Změnit směr nebo přemístit přijímací anténu.

• Zvýšit vzdálenost mezi přístrojem a přijímačem.

• Připojit dané zařízení do zásuvky na jiném obvodu, než do kterého je přijímač 
zapojen.

• Obrátit se pro pomoc na prodejce nebo zkušeného rádiového/televizního technika.

Poznámka: Stíněné kabely
Všechna připojení do jiných počítačových zařízení musí být uskutečněna prostřednictvím 
stíněných kabelů, aby byla dodržena shoda s předpisy FCC.

Poznámka: Periferní zařízení
K tomuto zařízení lze připojit pouze periferní zařízení (vstupní a výstupní zařízení, 
terminály, tiskárny, atd.), která jsou certifikována a který vyhovují omezením pro zařízení 
třídy B. Při používání necertifikovaných periferních zařízení bude s velkou 
pravděpodobností docházet k rušení příjmu rozhlasového a televizního vysílání.

Varování
Změny nebo modifikace bez výslovného souhlasu výrobce mohou způsobit ztrátu 
uživatelské ochrany, zaručené Federálním Komunikačním Úřadem (FCC), při provozu 
tohoto počítače.
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Směrnice FCC CZCZ
Provozní podmínky
Toto zařízení vyhovuje části 15 směrnic FCC. Provoz podléhá splnění dvou následujících 
podmínek: (1) toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení, a (2) toto zařízení musí 
akceptovat každé přijaté rušení, včetně interferencí, které mohou způsobit nechtěné 
fungování.

Poznámka: Uživatelé v Kanadě
Tento přístroj třídy B splňuje Kanadské ICES-003.

Remarque ŕ l'intention des utilisateurs canadiens
Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada.

Prohlášení o shodě pro státy EU
Acer prohlašuje, že tento notebook PC splňuje základní požadavky a další relevantní 
ustanovení Předpisu 1999/5/EC. (Navštivte prosím adresu http://global.acer.com/
products/pda/reg/index.htm pro kompletní dokumentaci.)

Splňuje požadavky Ruské regulační certifikace

Prohlášení o pixelech LCD
Jednotka LCD je vyrobena velmi přesnou výrobní technikou. Nicméně některé obrazové 
body mohou příležitostně selhat nebo se mohou zobrazovat jako černé nebo červené 
tečky. Tento jev nemá žádný vliv na obrázek v počítači a neznamená závadu.
32   



Dodatek A: Poznámky o předpisech a bezpečnost i
Prohlášení o shodě Federální komise pro komunikace (FCC) CZCZ
Prohlášení o shodě Federální komise pro komunikace 
(FCC)

Toto zařízení splňuje část 15 směrnic FCC. Provoz podléhá splnění dvou následujících 
podmínek: (1) toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení, a (2) toto zařízení musí 
akceptovat každé přijaté rušení, včetně interferencí, které mohou způsobit nechtěné 
fungování.

Následující místní výrobce/importér je odpovědný za toto prohlášení:

Název výrobku: PDA

Číslo modelu: v200

Typ zařízení: v200

Číslo SKU: v2xxx ("x" = 0~9, a ~ z nebo A ~ Z)

Jméno odpovědné strany: Acer America Corporation

Adresa odpovědné strany: 2641 Orchard Parkway

San Jose, CA 95134

USA

Kontaktní osoba: Mr. Young Kim

Tel: 408-922-2909

Fax: 408-922-2606
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Prohlášení o shodě Federální komise pro komunikace (FCC) CZCZ
Acer Computer (Shanghai) Limited

3F  No. 168 Xizang medium road Huangpu District,

Shanghai, China

, , 

 

Declaration of Conformity

Acer Computer (Shanghai) Limited
3F No. 168 Xizang medium road Huangpu District,
Shanghai, China

Contact Person: Mr. Easy Lai
Tel: 886 2 8691 3089 Fax: 886 8691 3000

mail: easy_lai@acer.com.tw

Hereby declare that:

roduct: Travel Companion
Trade Name: Acer

 Number v200
SKU Number: xxx  = 0~9, a ~ z, or A ~ Z)

 with the essential requirements and other  provisions of the following EC 
and that all the necessary steps have been taken and are in force to assure that production units of the 

product will continu  compl  with the requirements.

EMC Directive 89/336/EEC, amended by 92/31/EEC and 93/68/EEC as attested by 
conformity with the following harmonized standards:

. EN55022:1998 + A1:2000 + A2:2003, AS/NZS CISPR22:2002, Class B

. EN55024:1998 + A1:2001 + A2:2003

. EN61000 2:200 , Class D

. EN61000 3:1995 + A1:2001

Low Voltage Directive 2006/95/EC as attested by conformity with the following 
harmonized standard:

. EN60950

RoHS Directive 2002/95/EC on the Restriction of the Use of certain Hazardous 
Substances in Electrical and Electronic Equipment

_______________________________ 
Easy Lai / Director                                                
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Acer Computer (Shanghai) Limited
34   



 1
 

CZCZ

Kapitola
F
Funkce

baterie 24
konektivita 24
rozšíření 24
zobrazení 24
zvuk 24

funkce travel companion
ergonomie 25

P
prohlídka systému

horní a dolní panel 7
levý a pravý panel 6
přední a zadní panel 5

R
Resetování 20

S
Souprava pro upevnění do vozu 8

Z
zákaznická podpora 23
zálohování karty SD 15


	Nejdùle˛itìjðí vlastnosti Acer v200 Series Travel Companion
	Rozbalujeme Acer v200 Series Travel Companion

	Do úvodu
	Prohlídka systému
	Pøední a zadní panel
	LevÆ a pravÆ panel
	Horní a dolní panel
	Pøehled periferií
	Souprava pro upevnìní do vozu

	Instalace Acer v200 Series Travel Companion
	Umístìní Acer v200 Series Travel Companion do vaðeho vozu

	Základy Acer v200 Series Travel Companion
	Hardwarové rozhraní
	Nabíjení pøístroje Acer v200 Series

	Údr˛ba systému a u˛ivatelská podpora
	Pou˛ívejte váð Acer v200 Series Travel Companion bezpeènì

	Øeðení problémù s Acer v200 Series Travel Companion
	Resetování pøístroje Acer v200 Series

	Èasté dotazy
	Zákaznická podpora
	Specifikace systému
	VÆkon
	Displej
	Audio
	Konektor USB
	Rozðíøení
	Baterie
	Design a ergonomie
	Specifikace okolí

	Informace pro bezpeènost a pohodlí
	Bezpeènostní pokyny
	Dalðí bezpeènostní informace
	Prostøedí s nebezpeèím vÆbuchu
	Pokyny pro likvidaci
	Tipy a informace pro pohodlné pou˛ívání

	Dodatek A: Poznámky o pøedpisech a bezpeènosti
	Smìrnice FCC
	Poznámka: Stínìné kabely
	Poznámka: Periferní zaøízení
	Varování
	Provozní podmínky
	Poznámka: U˛ivatelé v Kanadì
	Remarque à l'intention des utilisateurs canadiens
	Prohláðení o shodì pro státy EU
	Prohláðení o pixelech LCD

	Prohláðení o shodì Federální komise pro komunikace (FCC)

	Kapitola


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


